Chiia Nhat Tuan XV - Mua Thuong Nién

Bai doc 1 Is 55,10-11

Bai trich sach ngon s I-sai-a.

' Day 161 Dtrc Chua phén:

“Cung nhu mua voi tuyét sa xuong tr troi
khong trd vé troi néu chwa thAim xudng dat,
chua 1am cho dt phi nhiéu va dam chéi nay 16c,
cho ké gieo co hat gidng, cho nguoi doi co banh an,
!!thi 1o Ta ciing vy, mot khi Xuét phat tir mi¢ng Ta,
s& khong trd vé v6i Ta néu chua dat két qua,
chua thuc hién y mudn cua Ta,
chua chu toan st mang Ta giao pho.”

Do 1a 1oi Chua

Dap ca
P. Hat gieo vao dit mé mau sinh hoa két qua doi dao gap trim.

10Tham trai dat, Ngai tubn mua moc, cho ngép tran phu tuc giau sang,
sudi troi trit nude ménh mang, don dit sin sang don lba trd bong.

P. Hat gieo vao dit mé mau sinh hoa két qua doi dao gap trim.

HTuoi ting ludng, san ting mo dat, khién dim mua cho hat ndy mam,'?bén mua
Chua d6 hong 4n, Ngai gieo mau m& ngép tran 16i di.

D. Hat gieo vao dit mé mau sinh hoa két qua doi dao gap trim.

BVung hoang dia xanh ri ngon ¢, canh nui doi hon hé tuoi xinh,“chién ctru phu
trang dong xanh, lta vang dudi liing rung rinh dat dao, cau ho tiéng hat troi cao.

D. Hat gieo vao dit mé mau sinh hoa két qua doi dao gap trim.

Bai doc 2 Rm §,18-23

Bai trich thw ciia thanh Phao-16 tong d0 giri tin hiru Ro-ma.
'8 Thua anh em, toi nghi rang: nhimg dau kho ching ta chiu by gio sanh sao
duoc v6i vinh quang ma Thién Chua s€ mic khai noi ching ta. ' Muon loai tho tao
nhiing ngong ngéng doi chd ngay Thién Chtia mac khai vinh quang cua con céi



Nguoi. 2 Qua thé, muén loai da 1am vao canh hu do, khong phai vi ching mudn,
nhung 13 vi Thién Chta bt chiu vay; tuy nhién, van con niém tréng cy 2! 1a c6 ngay
cung s€ dugc giai thoat, khong phai 1€ thudc vao canh hu nat, ma dugc cung voi con
cai Thién Chua chung hudng tu do va vinh quang. ** That vdy, ching ta blet rang:
cho dén bay gio, mudn loai tho tao cung rén siét va quan quai nhu sap sinh

. 2 Khong phai mudn loai ma thoi, ca chiing ta ciing rén siét trong long: chung ta
dﬁ 1anh nhan Than Khi nhu 4n hué mé dau, nhung con tréng doi Thién Chua ban
cho tron quyén 1am con, nghia 1a ctru chudc than xac chung ta nifa.

Do 1a 1oi Chua

Tin Miurng Mt 13,1-23

"HTin Mirng Chua Gié-su Ki-to theo thanh Mat-théu.

I Khi éy, Dirc Gié-su tir trong nha di ra ngdi ¢ ven Bién H). 2 Dén chiing tu hop
bén Nguoi rat dong, nén Nguoi phai xudng thuyén ma ng01 con tat ca dan ching thi
dung trén bo. 3 Nguoi dung du ngdn ma noi voi ho nhiéu diéu.

Nguoi noi: “Ngu’m gico giong di ra gleo glong * Trong khi nguoi ay gico, co
nhimg hat roi xudng vé duong, chim choc dén dn mét. 5 Co nhitng hat roi trén noi
s0i da, chd khong c6 nhiéu dat; no6 moc ngay, vi dat khong sau; ° nhung khi nang
1én, no lién bi chay, va vi thiéu ré& nén bi chét kho. 7 Co nhirng hat roi vao bui gai,
gai moc I1én 1am né chét nghet. * C6 nhitng hat lai roi trén dét tbt, nén sinh hoa két
qua: hat dugc gip tram, ‘hat dugc sau chuc, hat duoc ba chuc. ? Ai ¢6 tai thi nghe.”

10 Cac mon dé dén gan hoi Prc Gié-su rang: “Sao Thay lai dung du ngén ma noi
v6i ho?” ' Nguoi dap: “Béi vi anh em thi duoc on hiéu biét cac mau nhiém Nudc
Troi, con ho thi khong. 2 Ai dd cé thi dugc cho thém, va s& cé du thira ; con ai khong
co, thi ngay cai dang c6, ciing s& bi lay di. > Boi thé, néu Thay dung du ngdn ma néi
v0i ho, 1a vi ho nhin ma khong nhin, nghe ma khong nghe, khong hiéu. '* Thé 1a déi
vO1 ho dé img nghiém 161 sam cua ngodn sir I-sai-a, rang Cac nguoi co lang tai nghe
cling chang hiéu, c6 trd mat nhin cling ching thay, vi long dan nay da ra chai da:
chung da bit tai nham mat, kéo mit ching thdy, tai chung nghe, va long hiéu duoc
ma hoan cai, va roi Ta sé& chita ching cho lanh.

10 “Con anh em, mat anh em thét c6 phuc vi duoc thay, tai anh em that co phc,
vi duge nghe. '7 Qua thé, Thay béao that anh em, nhiéu ngdn sir va nhiéu nguoi cong
chinh dd mong mai thay diéu anh em dang thay, ma khong duoc thdy, nghe diéu anh
em dang nghe, ma khong dugc nghe.

18 «“yay anh em hay nghe du ngdén nguoi gieo glong 19 Hé ai nghe 10i rao giang
Nudc Troi ma khong hiéu, thi quy dit dén cudp di diéu di gieo trong 10ng nguoi dy:
do 1a ké da dugc gieo bén vé du’ong 20 Con ké duoc gieo trén noi soi da, do la ke
nghe Loi va lién vui vé d6n nhan; >' nhung nod khong dam ré ma 1a ké nong ndi nhét
thoi: khi gap gian nan hay bi nguoc dai vi Loi, nd vap nga ngay. ** Con ké dugc gieo



vao bui gai, d6 13 ké nghe Loi, nhung ndi lo ling sy doi va ba vinh hoa phu quy bop
nghet Loi, khién Loi khong sinh hoa két qua. 2 Con ké dugce gieo trén dat t6t, do 1a
ké nghe Loi va hiéu, thi tat nhién sinh hoa két qua va 1am ra, ké duoc gip tram, ké
duoc sau chuc, ké duoc ba chuc.”

Reading 1 IS 55:10-11

Thus says the LORD:

Just as from the heavens

the rain and snow come down

and do not return there

till they have watered the earth,
making it fertile and fruitful,

giving seed to the one who sows
and bread to the one who eats,

so shall my word be

that goes forth from my mouth;

my word shall not return to me void,
but shall do my will,

achieving the end for which I sent it.

The Word of The Lord

Reading 2 ROM 8:18-23

Brothers and sisters:

I consider that the sufferings of this present time are as nothing
compared with the glory to be revealed for us.

For creation awaits with eager expectation

the revelation of the children of God;

for creation was made subject to futility,

not of its own accord but because of the one who subjected it,
in hope that creation itself

would be set free from slavery to corruption

and share in the glorious freedom of the children of God.

We know that all creation is groaning in labor pains even until now;
and not only that, but we ourselves,

who have the firstfruits of the Spirit,



we also groan within ourselves
as we wait for adoption, the redemption of our bodies.

The Word of The Lord

Gospel MT 13:1-23 OR 13:1-9

On that day, Jesus went out of the house and sat down by the sea.
Such large crowds gathered around him

that he got into a boat and sat down,

and the whole crowd stood along the shore.

And he spoke to them at length in parables, saying:

“A sower went out to sow.

And as he sowed, some seed fell on the path,

and birds came and ate it up.

Some fell on rocky ground, where it had little soil.

It sprang up at once because the soil was not deep,

and when the sun rose it was scorched,

and it withered for lack of roots.

Some seed fell among thorns, and the thorns grew up and choked it.
But some seed fell on rich soil, and produced fruit,

a hundred or sixty or thirtyfold.

Whoever has ears ought to hear.”

The disciples approached him and said,

“Why do you speak to them in parables?”

He said to them in reply,

“Because knowledge of the mysteries of the kingdom of heaven
has been granted to you, but to them it has not been granted.

To anyone who has, more will be given and he will grow rich;
from anyone who has not, even what he has will be taken away.
This is why I speak to them in parables, because

they look but do not see and hear but do not listen or understand.
Isaiah’s prophecy is fulfilled in them, which says:

You shall indeed hear but not understand,

you shall indeed look but never see.

Gross is the heart of this people,

they will hardly hear with their ears,

they have closed their eyes,



lest they see with their eyes

and hear with their ears

and understand with their hearts and be converted,
and I heal them.

“But blessed are your eyes, because they see,

and your ears, because they hear.

Amen, I say to you, many prophets and righteous people
longed to see what you see but did not see it,

and to hear what you hear but did not hear it.

“Hear then the parable of the sower.

The seed sown on the path is the one

who hears the word of the kingdom without understanding it,

and the evil one comes and steals away

what was sown in his heart.

The seed sown on rocky ground

is the one who hears the word and receives it at once with joy.
But he has no root and lasts only for a time.

When some tribulation or persecution comes because of the word,
he immediately falls away.

The seed sown among thorns is the one who hears the word,

but then worldly anxiety and the lure of riches choke the word
and it bears no fruit.

But the seed sown on rich soil

is the one who hears the word and understands it,

who indeed bears fruit and yields a hundred or sixty or thirtyfold.”



